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أسطورة » إفيجينيا « في المسرح الغربي 
Le mythe d’« Iphigénie » dans le théâtre occidental
The myth of “Iphigenia” in the occidental theater

نصيرة بليليطة

 Alger 2جامعة الجزائر 

مقدمة 

ــروا فيمــن 
ّ
هــا أســماء تــدلّ علــى إنتــاج عقلــي لأشــخاص قــد أث

ّ
الأدب، الثقافــة، الإبــداع، كل

حولهــم، وقــد يمتــدّ ذلــك التّأثيــر ليصــل إلــى أجيــال وأجيــال. مــن هــذا المنطلــق، نــرى أنّ الإبــداع 
ه حرّ يتجولّ كيفما يشاء من جيل إلى آخر، ومن 

ّ
له قوانين، بل إن ده حدود أو تكبِّ العقلي لا تقيِّ

ــه 
ّ
 أن

ّ
مجتمــع لنظيــره، ومــن حضــارة لأختهــا. وقــد تتغلــبّ دولــة علــى أخــرى بالقــوة العســكرية، إلا

رت على الأدب الروماني وآداب 
ّ
تي أث

ّ
قد تتغلبّ أخرى بالثقافة، وهو حال الدّولة اليونانية، ال

ــت علــى امتــداد 
ّ
تــي ظل

ّ
عصــر النّهضــة الأوروبيــة، بمــا زخــرت بــه مــن آداب مليئــة بالأســاطير، ال

ذيــن حاولــوا أن ينســجوا مــن 
ّ
أزمــان بعيــدة معينــا لا ينضــب للعديــد مــن الأدبــاء والشــعراء، ال

ــرة عــن روح عصرهــم، مــن هنــا يتضــح أنّ الأســطورة   معبِّ
ً
هــذه الأســاطير، ويصنعــوا منهــا صــورا

ــم فــي هــذا الفكــر. ليســت إضافــة إلــى الفكــر الإنســاني فحســب بــل هــي جــزء مهِّ

تــي جذبــت أقــام كتّــاب 
ّ
وتعــدّ أســطورة » إفيجينيــا « واحــدة مــن الأســاطير الإغريقيــة، ال

المســرح، فمنــذ عصــر النّهضــة وأقــام المســرحيين العالمييــن تتــداول هــذا الموضــوع، كمــا فعــل 
» يوربيديــس « فــي » إفيجينيــا فــي أوليــس« و» راســين « فــي » إفيجينــي« و» جوتــه « فــي » إفيجينــي فــي 
ذيــن وجــدوا فيهــا خيــر معيــن لتوصيــل أفكارهــم ووجهــات نظرهــم، مــن خــال خلقهــم 

ّ
توريــد«، ال

لمســرحيات اســتقطبت اهتمــام القــارئ قبــل المشــاهد.

لقــد اختلفــت كل مســرحية عــن الأســطورة الأصليــة، كمــا اختلفــت فيمــا بينهــا، رغــم أنّهــا 
تــي تــدور حولهــا الأحــداث الكبــرى فــي الأســطورة. 

ّ
التقــت فــي العديــد مــن النقــاط الرّئيســة، ال

نســعى مــن خــال هــذا المقــال إلــى التعــرّف علــى أشــكال توظيــف أســطورة » إفيجينيــا « فــي 
المســرح الغربــي مــن خــال الإجابــة عــن الإشــكالية الرئيســة الآتيــة : مــا الغــرض الدرامــي مــن 
توظيــف هــذه الأســطورة فــي المســرح الغربــي؟ أيــن تكمــن نقــاط الالتقــاء والاختــاف بيــن المســرح 

راســة إلــى : الغربــي والأســطورة؟ وعليــه تهــدف الدِّ

· تسليط الضوء على الأدب الإغريقي.	
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· محاولــة تتبّــع تأثيــر أســطورة » إفيجينيــا « فــي الأعمــال المســرحية الغربيّــة، لنــرى مــدى 	
ماتهــا، وســبب المحافظــة وعدمهــا، لابــدّ أن  محافظــة كلٍّ منهمــا علــى الأســطورة ومقوِّ

نعطــي ملخصــا للأســطورة وأصلهــا ورواياتهــا. 

راســة علــى الطريقــة الوصفيــة التّحليليّــة ضمــن إطــار منهجــي مقــارن  اعتمدنــا فــي هــذه الدِّ
فرضتــه طبيعــة الموضــوع القائــم علــى مقارنــة نصيــن مســرحيين.

1.  مضمون أسطورة » إفيجينيا «

هــي ســليلة الأســرة   ،Iphigénie » إفيجينيــا «  بحســب الميثولوجيــا الإغريقيــة القديمــة 
» أتريــوس «  كان لزامــا أن نذكــر مــا تقولــه الأســاطير عــن بيــت  ولذلــك،   .Atride الأتريديــة 
 أنّ القــدر اختــصّ أبنــاء هــذه الأســرة بكيــده، 

ّ
ــذي لــم يكــن بيتــا ملعونــا ولا ملوثــا، إلا

ّ
Atreus ال

عنــة.
ّ
تــي جــرّت عليهــم هــذه الل

ّ
لأنّ أفعالهــم وجرائمهــم هــي ال

» أتريــوس «  أحدهمــا  ولــدان،  لــه   Pélops يدعى» بيلوبــس «  رجــل  هنــاك  كان  فقــد 
ــذان تخاصمــا،لأنّ هــذا الأخيــر أفســد زوجــة أخيــه » أتريــوس «. 

ّ
والآخر»ثايســت « Thyste، الل

ونتيجــة لهــذا الفعــل أصبــح كلّ واحــد منهمــا يخفــي عنــادا للآخــر، ترتــبّ عنــه انتقام » أتريوس « 
من أخيه انتقاما شنيعا حفظته ذاكرة التّاريخ؛ فقد قام بذبح ثاثة من أبناء أخيه، ثمّ أقام 
لــه مأدبــة مــن لحــم بنيــه. وبعــد أكل » ثايســت «، حمــل إليــه » أتريــوس « رؤوس أولاده وكشــف 
عنــة علــى آل أتريــوس 

ّ
ــت الل

ّ
ــذي تناولــه )غريمــال 72/73 : 1982 (. فـــ » حل

ّ
عــام ال

ّ
لــه حقيقــة الط

عقابــا لهــم علــى هــذه الجريمــة النكــراء وغــدت أســرتهم ملوثــة جيــا بعــد جيــل« )عــو ض 4 6:196)  

أمّا مضمون الأسطورة، فنحاول أن نوجزه كالآتي : 

بحفــاوة  اســتقبله  ــذي 
ّ
ال » مينيــاوس «  علــى  ضيفــا  » باريــس «  نــزل 

إلــى طــروادة  رحــل  » مينيــاوس «  بعــد غيــاب  » باريــس «  غيــر أنّ  كبيــرة، 
إلى» باريــس «  انجذبــت  أن  بعــد  الأخيــر،  هــذا  زوجــة  » هيانــة «  ومعــه 
اســتدعى» مينياوس «  عندهــا  » أفروديــت «.  الحــب  إلهــة  بــإرادة 
ــذي قطعــوه علــى أنفســهم 

ّ
ال تذكيــر ملــوك اليونــان بالوعــد،  وقــررّ  أخــاه، 

تختــاره  ــذي 
ّ
ال الرّجــل،  مســاندة  فــي  ــل  ِ

ّ
والمتمث » هيانــة «،  زواج  قبــل 

شــرف  لاســترداد  مســاندين» مينياوس «،  بــه  ــوا 
ّ
فوف الأخيــرة،  هــذه 

الملــوك«.  » ملــك  » أجاممنــون «  قــرار جعــل  خــذ 
ّ
ات و  المســلوب،  اليونــان 

هبّــت ريــح الشــمال   Aulis وحيــن هــمّ الأســطول اليونانــي بالإبحــار مــن مينــاء » أوليــس« 
العاصفــة، وهــاج البحــر، وارتفعــت الأمــواج الهائلــة، ودمــرّت الرّيــاح بعــض السّــفن الإغريقية، 

وأصبــح الأســطول الإغريقــي فــي خطــر عظيــم.
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عــر علــى قــادة الحملــة، 
ّ
ــديد فــي نفــوس البحّــارة، واســتولى الذ

ّ
فشــاع القلــق والسّــخط الش

ــذي أعلــن أنّ السّــبب هــو غضــب الربّــة 
ّ
عندئــذ لجــأ قــادة الإغريــق إلــى العــرّاف » كالخــاس « ال

م القائــد الإغريقــي » أجاممنــون «، ابنتــه   بعــد أن يقــدِّ
ّ
» أرتميــس «، ولــن يهــدأ غضبهــا إلا

» إفيجينيــا «، أضحيــة علــى مذبحهــا، وهنــا اختلفــت الروايــات وتعــددّت حــول تعليــل ذلــك.

قِيــل إنّ » أجاممنــون «، خــرج ذات يــوم فــي رحلــة صيــد، فلمــح أيــا جميــا وراح يطــارده 
 أنّ الأيــل كان أســرع مــن الخيــول، لكــن ليــس أكثــر مــن تصميــم » أجاممنــون «، 

ّ
مــع خيولــه، إلا

 ومعــه الأيــل، وحــدث ذلــك، بعــد أن أطلــق » أجاممنــون «، ســهما 
ّ
ــذي قــرّر أن لا يعــود إلا

ّ
ال

زانــه، وراح يصيــح -فــي زهــو ممــزوج بالغــرور- أنّ  ِ
ّ
أرداه قتيــا، فأفقدتــه نشــوة النّصــر عقلــه وات

ذي حقّقه، فسمعت 
ّ
ق النّصر العظيم ال ربّة الصّيد » أرتميس «، نفسها لا تستطيع أن تحقِّ

الربّــة - بذلــك-  فغضبــت عليــه.

وهنــاك مــن يــرى أنّ » أجاممنــون «، قــد ع�صــى أوامــر الإلهــة » أرتميــس « ذات مــرّة، بذبحــه 
عنزا مقدّسا كان منذورا لها فغضبت عليه.

وقِيــل إنّ » أجاممنــون «، كان قــد نــذر إلــى الربّــة » أرتميــس «  -فــي عــام مــن الأعــوام-  أجمــل 
فتــاة تولــد فــي ذلــك العــام. وحــدث أن وُلــدت ابنتــه » إفيجينيــا «، وكانــت أجمــل الفتيــات الائــي 

وُلــدن ذلــك العــام. ثــمّ تنا�صــى أو ن�صــي» أجاممنون «، مــا كان قــد نــذر بــه للربّــة » أرتميــس «.

وقِيل أيضا، أنّ الربّة » أرتميس « لم تكن غاضبة من » أجاممنون « نفسه، بل غضبت 
ــذي كان قــد نــذر لهــا حمــا نــادر الوجــود، ثــمّ لــم يــوفِ بوعــده و خــدع 

ّ
مــن والــده » أتريــوس «، ال

عنــة عــن والــده.
ّ
الربّــة، فلعنتــه وورث » أجاممنــون «، الل

تباينت الروايات، والنتيجة واحدة تضحية » أجاممنون «، بابنته العذراء»  إفيجينيا «، 
للربّــة » أرتميس «.

رفض واستنكر» أجاممنون «، ما قاله العرّاف، ومن هنا، رفض ما طلبته الربّة. اشتدّت 
قوّة الرّياح وازدادت خسائر الإغريق، عندها توسل قادة الإغريق إليه في محاولة منهم ليثنوه 
عــن عزمــه. وعندمــا لــم تنجــح محاولاتهــم، هــدّدوه بالانضمــام إلــى حلفــاء آخريــن وإبعــاده عــن 
ــل شــقيقه 

ّ
ــر علــى » أجاممنــون «، فتدخ ِ

ّ
 أنّ كلّ هــذا لــم يؤث

ّ
ــه يعــود إلــى رشــده، إلا

ّ
الحملــة عل

» مينيــاوس «، مســتحلفا إيّــاه بــرأس والدهمــا » أتريــوس «، وانضــمّ إليــه » أوديســيوس «، 
ــذي ينتظــره عنــد عودتــه منتصــرا مــن طــروادة. هنــا 

ّ
ــذي صــوّر لـ» أجاممنــون «، المجــد ال

ّ
ال

بــدأت حيــرة » أجاممنــون «، الممزوجــة بالتســاؤلات المحيــرة : هــل يذبــح ابنتــه بيــده إرضــاءً للربّــة 
ــق المجــد لنفســه؟ هــل  » أرتميــس «؟ هــل يذبحهــا دفاعــا عــن شــرف أخيــه؟ هــل يذبحهــا ليحقِّ
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راع النّف�صي على  يذبحها من أجل تحقيق كلِّ ذلك؟ ليوافق » أجاممنون «، بعد كلِّ هذا الصِّ
التّضحيــة بابنتــه » إفيجينيــا «، وإن لــم يكــن مقتنعــا تمــام الاقتنــاع. 

» أوديســيوس «  مــع   Clytemnestra » كليتمنســترا «  زوجتــه  إلــى  رســالة  فأرســل 
و» ثالثوبيوس «. أنّ بطل أبطال الإغريق » أخيل «، يطلب يد ابنتك » إفيجينيا «، وما عليك 
 أنّ » أجاممنون «، أحسّ -على 

ّ
سوى الحضور إلى» أوليس« معها،لإتمام مراسيم الزّفاف، إلا

ــه ارتكــب ذنبــا، فكتــب خطابــا آخــرا يطلــب منهــا عــدم الحضــور إلى» أوليــس«، لكنّــه لــم 
ّ
الفــور -أن

يكــن يعلــم أنّ قــادة الإغريــق يراقبــون كلَّ تحركاتــه وأنّ رســوله قــد وقــع فــي يــد » مينيــاوس «.

 حين وصلت زوجته و ابنته. هنا عاودته الحيرة من جديد، وحاول أن 
ّ
ولم يعلم بذلك، إلا

يصارح زوجته بالحقيقة، لكن القادة الإغريق كانوا له بالمرصاد.

ــذي 
ّ
 عندمــا علِــم » أخيــل «، الــزّوج المزعــوم، ال

ّ
ولــم تعلــم » كليتمنســترا «، بالحقيقــة إلا

د بالانســحاب مــن الحملــة،  يغضــب غضبــا شــديدا ويثــور عندمــا يعلــم بهــذه الحقيقــة، فيهــدِّ
ســاق فتــاة بريئــة إلــى المذبــح، وردّة الفعــل نفســها نجدهــا عنــد 

ُ
ويرفــض مطلــق الرّفــض أن ت

» كليتمنســترا «، أمّــا » إفيجينيــا «، فكانــت آخــر مَــن تعلــم فانهــارت ورفضــت فــي البدايــة رفضــا 
ا ترى عدد القتلى المتزايد في صفوف الإغريق تقتنع بتلك الفكرة، 

ّ
ا أن تكون كبش فداء. ولمـــ تامًّ

م حياتهــا فــداءً لوطنهــا، فتصعــد مذبــح الربّــة  ــم علــى تنفيذهــا، وتصيــح بأنّهــا ســوف تقــدِّ وتصمِّ
فــاع عــن شــرفهم. » أرتميــس « طائعــة، حتّــى ينجــح الإغريــق فــي الدِّ

وبالمقابــل تهــدأ ثــورة الربّــة » أرتميــس «، ويذهــب غضبهــا فتهــدأ الرّياح،ويجمــع الإغريــق 
جاه » طروادة« )شعراوي 1992 : 337(.  ِ

ّ
صفوفهم، ويستعدون للرّحيل من ميناء » أوليس« بات

2. تأثير أسطورة » إفيجينيا « في المسرح الغربي

1.2. تأثير أسطورة » إفيجينيا « في المسرح الإغريقي

انطاقا من قول» محمّد غنيمي هال «، أنّ الأساطير الكبرى ترمز إلى حقائق اجتماعيّة 
ــر فــي الفــنِّ وتحتــوي علــى عنصــر هــامّ هــو وحــدة الوجــود الإنســاني فــي جوهــره )غنيمــي دت :  ِ

ّ
تؤث

تي حفِل بها التراث الإنساني، 
ّ
334 (. فإنّ أسطورة » إفيجينيا «، واحدة من هذه الأساطير، ال

تــي مــا فتئــت تلهــم الفنّانيــن والكتّــاب علــى اختــاف انتماءاتهم ومشــاربهم.
ّ
وال

لقــد ذاعــت هــذه الأســطورة وعرفــت طريقهــا إلــى الآداب العالميــة، بعــد أن ألهمــت مبدعيــن 
كثيريــن فــي المســرح والرّســم والموســيقى. وهــي أســطورة حظيــت باهتمــام أدبــاء مــن العصــر 
يــة  ِ

ّ
ي فــي آدابهــم المحل الحديــث، كان لهــم شــأن فــي الأدب العالمــي، فضــا عــن حضورهــا القــوِّ

القوميّــة. 
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فقــد لقيــت هــذه الأســطورة صــدى كبيــرا فــي كتــب الغــرب والشــرق قديمــا وحديثــا، ومنحــت 
 هيكلها العام لأعمالهم الأدبيّة، وأوّل من 

ّ
أبعادا كثيرة ومتباينة؛ بحيث لم يبق من القصّة إلا

تحدّث عنها » أوفيد «، في كتابه » مسخ الكائنات«.

ــل أغلبهــا بأســطورة  غيــر أنّ عــددا مــن الدارســين أشــاروا إلــى وجــود نصــوص مســرحية يتصِّ
ــز علــى بعــض أحداثهــا، أو تعــرض لهــا مــن  ِ

ّ
» إفيجينيــا «، أو تعالــج بعــض الجوانــب منهــا، وترك

زاويــة معيّنــة.

» إســخيلوس «.  التراجيــدي  للشــاعر  » أجاممنــون«،  مســرحية  المســرحيات  هــذه  ومــن 
تــي هــي جــزء مــن الأوريســتيا : حامــات القرابيــن، ربّــات العــذاب 

ّ
ففــي مســرحيته هــذه، ال

)أرســطو 1999 : 99 (، يُقتــل » أجاممنــون «، مــن طــرف زوجتــه » كليتمنســترا  «، وعشــيقها 
تــي ضحّــى بهــا قربانــا للربّــة »  

ّ
» إجســتوس «Aegisthus  بحجّــة الانتقــام لابنتهــا » إفيجينيــا «، ال

أرتميــس « )إســخيلوس 1989 : 62-61(. تبكــي قاتلهــا قائلــة : 

 » ثمّ على جسده الصّريع 
 وجّهت أنا الضربة الثالثة،

 وكأس شكري إلى زيوس جهنّم،
  منقذ الموتى« )تومسن 5791 : 133(.

ذي وقع على » إفيجينيا « من 
ّ
لم، ال

ّ
إنّ المسرحية – برمته - تظهر لنا الظ

جرّاء ظلم الآلهة لها على جرائم لم تقترفها...

طيح بمقادير 
ُ
تي ت

ّ
ل في الثورة على الآلهة والعقائد، ال ِ

ّ
ح معنى الشاعر المتمث ومن هنا، يتضِّ

الشعب حسب هواها )حسين، 1992 : 29(.

ويمكــن القــول إنّ » إســخيلوس «، اقتبــس الأســطورة مــن عالمهــا القديــم وأدخلهــا إلــى 
عصــره، مــن خــال اكتشــافه لأبعادهــا الإنســانيّة.

إلــى فعــل  إلــى مســرحية » أجاممنــون«، مســرحية أخــرى وردت فيهــا إشــارات  يضــاف 
تي تتناول ثورة » إلكترا « 

ّ
التّضحية بـ» إفيجينيا «، هي مسرحية » إلكترا« لـ » سوفوكليس «، ال

ــذي يقتــل أمّــه وعشــيقها انتقامــا لوالــده )الحــاوي 
ّ
هــا، وعــودة أخيهــا » أوريســت «، ال علــى أمِّ

.)167-168  : 1989

لقــد كرّســت لنــا هــذه المســرحية مشــهد التّضحيــة بـ» إفيجينيــا «، مــن خال» حــوار إلكتــرا 
رهــا بــأنّ » أجاممنــون « كان قــد قتــل أيــا، وخــال  ِ

ّ
تــي تذك

ّ
هــا« )حمــدي دت : 24(، ال مــع أمِّ

يــح  ــى الحــذر ضايــق » أرتميــس «، ومــن هنــا، فــإنّ هــذه الربّــة حجبــت الرِّ
ّ
ــذي لا يتوخ

ّ
التّباهــي ال
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عــن الأســطول اليونانــي، فاضطــرّ الملــك إلــى التّضحيــة بابنتــه » فــي ظــلِّ كابــح مريــر« )كاوفمــان 
.)249 : 1993

تي لا نجدها عند » هوميروس «، أو » إسخيلوس «، 
ّ
وما نقوله إنّ قصّة الأيل الطويلة، ال

ــذي اقترفتــه » كليتمنســترا «. 
ّ
ــم تقديمهــا لتبرئــة الملــك، وتشــويه العمــل ال أو» يوربيديــس «، يتِّ

ذيــن وردت فــي مســرحياتهم إشــارات إلــى أســطورة 
ّ
ســبة لكتّــاب التراجيديــا الإغريــق، ال

ّ
هــذا بالنِ

» إفيجينيــا «.

ذي دارت 
ّ
فوا أسطورة » إفيجينيا «، في أعمال مسرحية، وجعلوها المركز ال

ّ
ذين وظ

ّ
أمّا ال

ــذي كــرسّ للأســطورة 
ّ
حولــه هــذه الأعمــال، نذكــر منهــم : » يوربيديــس «، الشــاعر الإغريقــي ال

تــي كمــا يــرى- » دانيــال هنــري 
ّ
مســرحيتين : » إفيجينيــا فــي أوليس«و» إفيجينيــا فــي تاوريــس«، ال
ــز علــى المأســاة البشــريّة« )هنــري باجــو دت : 156(. ِ

ّ
باجــو « » ترك

 بعد موته 
ّ
عرض إلا

ُ
تعدّ مسرحية » إفيجينيا في أوليس« لـ» يوربيدس « آخر عمل له، ولم ت
اعر نفسه قد تركها غير كاملة ليكملها ابنه.

ّ
عام 406 ق.م، ويُقال إنّ الش

- ملــك الملــوك-  بنــاءً علــى ضغــوط رجــال  وفــي هــذه المســرحية يضطــرّ » أجاممنــون « 
الجيــش، إلــى أمــر زوجتــه » كليتمنســترا « بالحضــور مــع ابنتهــا » إفيجينيــا « إلــى » أوليــس«، حيــث 
ترابــط الأســاطيل الإغريقيــة اســتعدادا للإبحــار صــوب طــروادة علــى حســب » مينيــاوس «، 
ــى مَهمّــة إقنــاع الملــك » أجاممنــون « بضــرورة تقديــم الضحيــة ودبّــر حيلــة اســتقدام 

ّ
ــذي تول

ّ
ال

م تزويــج هــذه الأخيــرة مــن » أخيــل « بطــل الأبطــال  ــه ســيتِّ
ّ
» كليتمنســترا « وابنتهــا، وهــي أن

ــي بهــا  ــه أرســل إليهــا ليضحِّ
ّ
ــذي لــم يكــن يعلــم شــيئا عــن الموضــوع، وفــي الحقيقــة أن

ّ
الإغريقييــن ال

تحقيقــا لنبــوءة تفيــد بــأنّ هبــوب الرّيــح المرغوبــة لإبحــار الأســطول اليونانــي إلــى طــروادة رهــن 
بتضحيتهم بـ» إفيجينيا «، ابنة » أجاممنون « و» كليتمنسترا « على مذبح الربّة » أرتميس «.

تحضر» إفيجينيــا « ومعهــا أمّهــا » كليتمنســترا «، وفــي خيمــة » أجاممنــون « تلتقــي هــذه 
ــذي أتــى يشــكو طــول وقــوف الجيــش، فتحكــي لــه الخبــر، وتنكشــف 

ّ
الأخيــرة بـ» أخيــل «، ال

فــاع عــن  ر الدِّ حيلــة » أجاممنــون «، فيغضــب » أخيــل « لاســتغال اســمه دون علــم منــه ويقــرِّ
ــه 

ّ
ــا أن » إفيجينيــا « بعــد مــا طلبــت » كليتمنســترا « منــه ذلــك. ويأتــي الأب ليأخــذ ابنتــه مدعيًّ

خــه، وتحــاول دون  يأخذهــا إلــى حيــث يعقــد قرانهــا، فتكشــف لــه » كليتمنســترا « المؤامــرة وتوبِّ
جدوى إنقاذ فلذة كبدها بثنيه عن عزمه. ولكن » إفيجينيا « الفتاة الشابة، وبعد �صيء من 
ذبــح قربانــا 

ُ
عــة لكــي ت التــرددّ الممــزوج بالخــوف تتقــدم ببــراءة العــذارى وعــن طيــب خاطــر متطوِّ

للآلهــة فــداءً لوطنهــا » هيــاس« Hélas. لكــن هــل ســال دم » إفيجينيــا « عنــد » يوربيديــس « 
كمــا فــي الأســطورة ؟ 
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 تعبيــر علــى تحامــل » يوربيديــس « علــى 
ّ
إنّ خضــوع » إفيجينيــا « لقــرار الآلهــة مــا هــو إلا

تــي اســتلبت وهضمــت حقــوق المــرأة، لذلــك نجــده يشــير إلــى 
ّ
الأوضــاع الاجتماعيّــة السّــائدة، ال

ذلك الاستاب على لسان » إفيجينيا « في قولها : » ليس صوابا أن يدخل هذا الرّجل في نزال 
مــع كلِّ أرجــوس أو أن يذبــح مــن أجــل امــرأة. رجــل واحــد أجــدر بــأن يــرى نــور الحيــاة مــن عشــرة 

آلاف امــرأة« )يوربيديــس دت : 96(. 

جــاه الرّجــل، فهــي أعطــت  ِ
ّ
وهــو موقــف يمكــن أن نعــدّه أخاقيــا مــن المــرأة » إفيجينيــا « ات

بهذا التصرّف مثا أعلى للآخرين في التّضحية والعطاء. تقول : » أمّاه، اسمعيني حين أتكلمّ، 
ــي لأودّ أن أقــوم بتلــك التّضحيــة فــي شــرف  ِ

ّ
ــك حانقــة علــى زوجــك بــا جــدوى... و إن

ّ
نــي أرى أن

ّ
لأن

ــي أفكارك...إلــى كلِّ هيــاس القويّــة ترنــو علــى عبــور  ــي كلّ مــا هــو دنيّ...يــا أمّــاه، وجهِّ نازعــة عنِّ
البحــر يتوقــف. كمــا علــيّ تدميــر طــروادة...« )يوربيديــس دت : 95(. 

ــذي جعلــه يدعــو إلــى ضــرورة تحريــر المــرأة مــن ربــق العبوديــة، بمنحهــا حقوقهــا 
ّ
هــو الأمــر ال

الإنســانيّة مثــل الرّجــل، لتعيــش حيــاة هنيئــة تتقاســمها مــع الرّجــل. وقــد ذكــر » بركليــس « 
Périclès فــي خطبتــه الثانيــة أنّ » خيــر امــرأة مــن لا يــدور ذكرهــا بيــن الرّجــال بخيــر ولا شــرّ« 
)فخــري 1997 : 359(، حيــث عاشــت المــرأة الأثينيــة فــي القــرن الخامــس والرّابــع قبــل الميــاد، 

مــة. ِ
ّ
ــت حبيســة البيــت، غيــر متعل

ّ
حيــاة منعزلــة محرومــة مــن بعــض حقوقهــا، فظل

طلــع لنــا إلهــا مفاجئــا يعيــد الأمــور 
ُ
تــي ت

ّ
نشــاهد عنــد » يوربيديــس « » الإكــس ماشــينا« ال

إلـــى نصابهــا، ويــدع الفاجعــة تنتهــي نهايــة نظريــة أكثــر ممّــا هــي واقعيــة، مــن خــال تبــادل الأدوار 
بيــن الضحيــة الإنســانيّة والضحيــة الحيوانيــة، ليصبــح » جســد إفيجينيــا جســد الغزالــة، كمــا 
قة بذلك المجد لوالدها، يقول  أصبح جسد الغزالة جسد إفيجينيا« )كير 2003 : 63(، محقِّ
ــي عــن السّــخط علــى  فِّ

ُ
الرســول لـ» كليتمنســترا « :» ...فبا شــكّ طــارت ابنتــك نحــو الآلهــة،... وك

ــه الإلــه يحفظــه، لقــد شــهد  زوجــك، ليــس للبشــر أن يعلمــوا مقدّمــا بأفعــال الآلهــة، ومــن يحبِّ
اليــوم ابنتــك ميتــة و مبعوثــة حيّــة مــن جديــد« )يوربيديــس دت : 04-105(.

2.3.  تأثير أسطورة » إفيجينيا « في المسرح الفرنسي

ــذي 
ّ
لقــد عرفــت فرنســا مســرحية بعنوان» إفيجينــي« لـــ » روتــرو «Rotro  )1640م(، ال

قــة، أخــذ منهــا  يذكــر التّاريــخ أنّهــا وصلــت إلــى » راســين « حيــث اســتخدمها، ولكــن فــي حــدود ضيِّ
علــى ســبيل المثــال فكــرة إدخــال شــخصية »  أوليــس « بــدل » مينيــاوس «.

 Coras » و» كــورا ،  Leclerc» كمــا كتبــا اثنيــن مــن معاصــري»  راســين «، وهمــا » لوكليــر
مسرحية بالاسم نفسه، وذلك بعد نجاح مسرحية » راسين. لتصبح شخصية  »إفيجينيا« ، 

ينــي اليونانــي. » أناشــيد للبشــريّة الفاضلــة« )هنــري باجــو دت : 156(، يُحــذف منهــا المعنــى الدِّ
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 عندمــا اســتمدّ مادتــه وأصولــه مــن الآداب الإغريقيــة 
ّ
إذا كان الأدب التّمثيلــي لــم يزدهــر إلا

تــي 
ّ
والاتينيــة القديمــة، فمعنــى ذلــك أنّ أســطورة  »إفيجينيــا«  واحــدة مــن هــذه الآداب، ال

تناولهــا الكتّــاب والشــعراء الغربييــن، وعلــى رأســهم :  »راســين«  فــي مســرحيته » إيفيجينــي« 
تــي أمــر بهــا 

ّ
تــي » عُرضــت أولّ مــرّة فــي ترفيهــات فرســاي ال

ّ
)حســب ترجمــة  »مصطفــى ماهــر« (، ال

الملــك بعــد عودتــه مــن فتوحــات فــراش - كونتيــه Conté-Franche la يــوم السّــبت 18 مــن أوت 
ــذي قــدمّ فيــه  »غورفيــل«  Gorville المبعــوث مــن طــرف الملــك كونــدي 

ّ
1674م، وهــذا اليــوم ال

Condé  للويــس الرّابــع عشــر 107 علــم لفوزهــم علــى الأمبريالييــن ، الإســبان والهولنديــون فــي 
.)158 : Racine1998(« معركــة ســناف

مت فيه  »إفيجينيا«  بأنّ  ذي قدِّ
ّ
وقد وصف  »مركيرغالو«  Galant Mercure المكان ال

ل ممرّا طويا من الاخضرار، ومن كلتا الجهتين 
ّ
» الزخرفية فيه كانت تمث

عيون ومغارات في غاية الإتقان فوقها أقال من الزخرف مملوءة بالأزهار، 
وفــي هــذه  وكانــت أحــواض العيــون مــن الرّخــام الأبيــض مســندة مذهّبــة. 
الأحواض أحواض أكثر علوّا تحمل تماثيل كبيرة من ذهب. وينتهي ذلك الممرّ 
ي الأوركسترا. ويبدو  ِ

ّ
تي تغط

ّ
في آخر المسرح بخيمات لها عاقة بالخيمات ال

بعــد ذلــك ممــرّا طويــا هــو نفســه ممــرّ لورانجــري، وفــي جانبيــه أشــجار كبيــرة 
من البرتقال والرّمان متشابكة في أقال من الخزف مملوءة بأزهار مختلفة. 
تــي كانــت تحمــل المنحــدر 

ّ
وينتهــي هــذا الممــرّ ببوابــة مــن الرخــام والأعمــدة ال

.)622 : ertiaM eL(  »مــن الأحجــار النّفيســة. وكانــت البــاب تبــدو مــن فضّــة

 وربّمــا كان يرمــي مــن وراء ذلــك أن يصــبّ أســطورة  »إفيجينيــا«  فــي قالــب جديــد، رغــم 
مــة علــى ضــرورة ارتــكاز نجــاح التراجيديــا علــى العناصــر اليونانيــة« )بورغــال  ــه » أكــدّ فــي المقدِّ

ّ
أن

.)133 : 1980

تــي كانــت تطفــو 
ّ
تــي كانــت تحمــل أفــكار التّضحيــة ال

ّ
  »راســين«  هــذه التراجيديــا، ال

ّ
فألــف

ذيــن 
ّ
ــذي جعلهــا تلقــى نجاحــا عظيمــا، بتحريكهــا لنفــوس المشــاهدين ال

ّ
فــي الهــواء. الأمــر ال

ذرفــوا العبــرات. وحيــن أخرجــت فــي باريــس امتــدّ عرضهــا أربعيــن مــرّة فــي شــهور ثاثــة، وكان قــد 
انتخب  »راســين«  أثناء ذلك عضوا في الأكاديمية الفرنســية )1673م(، وبدا أنّ ســعادته قد 

اكتملــت.

ــه » يجهــل كــم مــرّة عُرضــت 
ّ
ــذي يقــول أن

ّ
ــد هــذه الحقيقــة  »لويــس راســين« ، ال ِ

ّ
ويؤك

إفيجينيــا، لكنّهــا مــاضٍ بــاقٍ، لــم يكــن لهــا مثيــل فــوق المســرح. كنّــا نجلــس لوقــت أطــول نــذرف 
.)160  : Racine1998( »ّالدّمــوع ســواء أكانــت دمــوع مأســاة أو دمــوع حــب
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حتّــى أنّ مــرّات تمثيلهــا علــى المســرح الكوميــدي فرانســيز française comédie La » قــد بلــغ 
وحده منذ عام 1680م حتّى اليوم ما يربو على الألف. كان آخر عرض لها يوم 19 من أكتوبر 

.)162-163 : 1998 Racine ( »1992م

فعندمــا  بابنتــه  »إفيجينيــا« ،  تضحيــة  »ٲجاممنــون«   حــول  المســرحية  هــذه  وتــدور 
كان الأســطول اليونانــي المجتمــع فــي » أوليــس« علــى أهبــة الإبحــار إلــى طــروادة، عوّقــت الآلهــة 
تــي طالبــت بتقديــم قربــان لهــا مــن دم  »هيانــة« ، وبنــاءً علــى ضغــوط  »أوليــس« ، 

ّ
الرّيــاح، ال

يضطــرّ  »أجاممنــون«  إلــى أمــر زوجتــه  »كليتمنســترا«  وابنتهــا بالحضــور إلــى » أوليــس«، حيــث 
ترابــط الأســاطيل الإغريقيــة، وكانــت حجتــه فــي ذلــك تزويــج ابنتــه  »إفيجينيــا«  مــن  »أخيــل«  

ــه يبعــث برســالة ثانيــة مــع  »أركاس«  يأمــر بمنعهــا مــن المجــيء.
ّ
ملــك ملــوك الإغريــق، غيــر أن

لكــن ســيحدث العكــس، فتصــل  »كليتمنســترا«  مــع ابنتهــا إلـــى » أوليــس« و »إريفيــل«  
تــي جــاءت لتســأل العــرّاف  »كالخــاس«  عــن قدرهــا-، وهنــاك تعلــم 

ّ
ســبية  »أخيــل«  – ال

ــذي جــاء فيــه عــدول  »أخيــل«  عــن الــزّواج 
ّ
قــت خطــاب  »أركاس«  الثانــي ال

ّ
الحقيقــة بعدمــا تل

مــن ابنتــه، فتــرى  »كليتمنســترا«  أنّ هــذا إهانــة لكرامتهــا وكبريائهــا، وتأمــر ابنتهــا بالرّحيــل. 

ــه فعــا يريــد 
ّ
ــد لهــا بأن ِ

ّ
ــذي يؤك

ّ
غيــر أنّ القــدر يشــاء أن تلتقــي  »كليتمنســترا«  ب ـ»أخيــل« ، ال

الــزّواج مــن ابنتهــا ويريــد معرفــة مَــن أطلــق تلــك الشــائعة الخدّاعــة حتّــى ينتقــم منــه، عندئــذ 
.
ّ
تذهــب  »كليتمنســترا«  إلـــى  »أجاممنــون«  وتخبــره بــأنّ مــا قِيــل هــو شــائعة ليــس إلا

ــر صفوهــا، وهــذا مــا حــدث فــي هــذه المســرحية 
ّ
 أنّ الأمــور الطيبّــة لا تلبــث أن تــزول ويعك

ّ
إلا

مــن خــال إخبــار »أركاس«   »أخيــل«  و »كليتمنســترا«  و »إفيجينيــا«  بالحقيقــة، حقيقــة 
ــي بهــا. مــا ليضحِّ

ّ
 إلـــى حبيبهــا  »أخيــل«  وإن

ّ
أنّ  »أجاممنــون«  ينتظــر  »إفيجينيــا«  لا لتــزف

ــذي يــرِّق لتوســات زوجتــه، ويتراجــع 
ّ
فتحــاول الأمّ بــذل قصــارى جهدهــا لمنــع زوجهــا، ال

ر إرســال زوجتــه وابنتهــا إلـــى مدينــة » أرجــوس« Argos، غيــر أنّ  عــن قــرار التّضحيــة ويقــرِّ
ــذي 

ّ
تــي تخبــر العــرّاف  »كالخــاس«  بأمــر فرارهــم. الأمــر ال

ّ
الرحلــة تفشــل بســبب »إريفيل«  ال

ــي بنفســها رغــم وعــد  »أخيــل«  لهــا بأنّهــا لــن تمــوت،  يضطــرّ  »إفيجينيــا«  فــي الأخيــر إلـــى أن تضحِّ
فتســير إلـــى المــوت فــي شــجاعة واســتكانة.

إنّ التّضحيــة بالإنســان متواجــدة فــي المجتمعــات البدائيــة، لكــن هــل كانــت التّضحيــة 
بالبشــر غريبــة عــن مســيحي القــرن السّــابع عشــر؟ وهــل كانــوا يجهلــون قصّــة  »إبراهيــم 

الزّمــان وفـــــــــــــــي ذاك  الخليــل« ؟ 

دة مونستبانMontespan de تعتقد أنّ دم الطفل   » ألم تكن السيِّ
دة  ن لها حبّ الملك، وتخليصها من السيِّ يس شرِّير كان يؤمِّ المذبوح من قسِّ
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دةMontespan de شخصا  دي فونتج Fontages de ؟ ألم تكن السيِّ

 de دة ذكيّا، روحانية، ذات طباع نقيّة وذات لغة جميلة؟ أو لو كانت السيِّ

دة أخرى نفس  عنت في شرفها، فبالتّأكيد كانت لأيِّ سيِّ
ُ
Montespan قد ط

. )243 : Racine1998( »الحالة الذهنية

ــذي جعلــه يرفــض إراقــة دمــاء فتــاة بريئــة علــى المنصّــة، 
ّ
وق السّــليم، ال

ّ
فالمعتقــد هــو الــذ

 تحقيقــا لذلــك، وتجنّبــا لمصــرع الفتــاة البريئــة ورفضهــا 
ّ
ومــا إضافــة شــخصية  »إريفيــل« ، إلا

تــي قــد تجــد لهــا قبــولا فــي مســرح  »يوربيديــس« ، بينمــا لا تجــد 
ّ
لتدخــلّ العجائــب أو الخــوارق، ال

لهــا القبــول نفســه فــي مســرح  »راســين« . كمــا أنّ مــوت  »إريفيــل«  –عنــده- يعتبــر غيــر مفجــع، 
ــر مــن جهــة، وعقــاب للأحيــاء الباقيــن مــن جهــة ثانيــة. مــن هنــا، كانــت هذه النهاية تحمل  بــل مطهِّ
ــذي توافــق فيــه مــع  »يوربيديــس«  علــى الأقــلّ فيمــا يخــصّ عــدم 

ّ
الحــلّ الأخاقــي العقلــي، ال

 : Racine1998( »وق الكاسيكي لباريس مطابق لذوق أثينا
ّ
التّضحية بالفتاة، ذلك أنّ » الذ

 .)23

لكن نهاية المسرحية تبدو غريبة بعض ال�صيء وعنيفة، والغرابة تكمن في مصرع »إريفيل«  
تــي أتــت مــن » أرجــوس« إلـــى» أوليس« لتستفســر  »كالخــاس«  عــن قدرهــا، 

ّ
أســيرة  »أخيــل« ، ال

ذي رافقها منذ ولادتها غير الشرعية من  »تيزيه«  و »هيانة« . 
ّ
فمجيئها يتدخلّ فيه القدر، ال

ــذي 
ّ
غيــر أنّ الدّخــول المفاجــئ لهــا ســمح لـــ  »إفيجينيــا«  بالبقــاء حيّــة والــزّواج مــن  »أخيــل« ، ال

تصالــح مــع  »أجاممنــون« . 

لمــا هــو أسا�صــي » اغتيــال سيا�صــي  لذلــك فــإذا تجاوزنــا تضحيــة الفتــاة  »إفيجينيــا«  
مســرحية  أنّ  ســنفهم   .)243  : Lemaitre( وطنيّــة«  ومصلحــة  مالكــة  أســرة  لمصلحــة 
» إفيجينيا«  »راســين« ، التّي كانت شــخصياتها مخيّرة بين إحســاس خصو�صي وبين مصلحة 
تــي كان يناســبها بامتيــاز 

ّ
عموميــة كانــت بامتياز» التراجيديــا الملكيــة«)Lemaitre : 244(  ، ال

كذلــك الديكــور الموصــوف مــن طــرف  »ماركيــر غالــو« . 

3.3. تأثير أسطورة  »إفيجينيا«  في المسرح الألماني

لــم يكــن الاهتمــام بموضــوع  »إفيجينيــا« ، مقصــورا علــى الأدب الفرن�صــي وحــده، فقــد 
اهتمّ بها الأدب الألماني بنفس القدر تقريبا، إذ كتـب الأديب الألماني الشــهير »يوهان فولفجانغ 

جوتــه«  Goethe » إفيجينــي فــي توريــد« 1779م )أنجيلــوز 1980 : 62(.

وهو ما صرحّ به  »أندري جيد«  Gide André، في معرض حديثه عن أسطورة  »أوديب«  : 
ــذي شــغل بــه المحدثــون شــيئا تجــاوز القــرن 

ّ
» ولا أكاد أذكــر مــن القصــص اليونانــي القديــم، ال
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تــي عنــى بــه جوتــه« )جيــد 
ّ
 قصّــة إفيجينــي فــي توريــس، ال

ّ
السّــابع عشــر، والثامــن عشــر، إلا

.)18 : 1986

وقــد كتــب  »جوتــه« ، مســرحيته هــذه نثــرا، ثــمّ حوّلهــا إلــى شــعر جميــل عــام1780م، ثــمّ 
ــه عــام 1786م، حمــل 

ّ
عــاد عــام1781م فغيّــر النّــص النثــري مــرّة ثالثــة إلــى النثــر الخالــص. غيــر أن

معه مسودات المسرحية في رحلة إلى إيطاليا وقام بإجراء تعديات عليها إلى أن اكتملت عام 
1787م )الرشــيد 1999 : 189(.

تــي أنقذتهــا الربّــة  »أرتميــس«  مــن المــوت بعــد أن 
ّ
وتتحــدّث المســرحية عــن  »إفيجينيــا«، ال

تــي تشــفق عليهــا وتخطفهــا إلــى » تاوريــس«، حيــث 
ّ
وقــع الخيــار عليهــا، لتكــون أضحيــة للربّــة ال

ي عن فكرة التّضحية بالبشر  ِ
ّ
ذي تحاول إقناعه بالتخل

ّ
تصبح كاهنة عند الملك  »ثواس«، ال

إرضــاءً للآلهــة، فيوافــق علــى ذلــك بشــرط أن تتــزوجّ بــه.

وعندمــا يأتــي أخوهــا وصديقــه إلــى مدينــة » التاورييــن«، تجــد  »إفيجينيــا«  نفســها بيــن 
طلــع هــذا 

ُ
اختياريــن : إمّــا أن تهــرب مــع  »أوريســت«  وصديقــه فتخــون  »ثــواس« . وإمّــا أن ت

الأخير على الحقيقة، فتختار الوفاء والإخاص مستغيثة بالآلهة : أنقذوني وأنقذوا صورتكم 
فــي روحــي !. ونتيجــة لهــذا الموقــف الشــجاع الملتــزم بالفضيلــة، يقتنــع  »ثــواس«  بفكــرة العدالــة 

الإنســانيّة ويتــرك  »إفيجينيــا«  وأخاهــا يذهبــان بســام )روتمــان 1989 : 80-81(.

وقــد لخــصّ  »جوتــه«  الفكــرة الرّئيســة فــي المســرحية بقولــه : » إنّ الإنســانيّة الخالصــة هــي 
وحدهــا القــادرة علــى التّكفيــر عــن جميــع ذنــوب البشــر« )روتمــان 1989 : 81(.

تــي اكتســبها  »جوتــه«  مــن خــال 
ّ
 نتيجــة للتجــارب الواقعيّــة، ال

ّ
إنّ  »إفيجينيــا«  مــا هــي إلا

تــي عــاش فيهــا 
ّ
ســاء، ســواء مــن أفــراد أســرته أو أصدقائــه فــي مدينــة » فايمــار« ال

ّ
عاقاتــه مــع الن

حتّــى وفاتــه.

ف ـ»إفيجينيا« عند  »جوته«  » تعكس مرحلة من مراحل تطوّر البرجوازية في ألمانيا، وهو 
ثــل العليــا، مــن خــال القــوّة الكامنــة فــي الإنســان. كمــا أنّهــا تــزرع الخيــر والحبّ 

ُ
انتصــار الخيــر والم

نبئ عن الشــجاعة 
ُ
تي ت

ّ
حولها كابنة ملك الملوك، لهذا فإنّ روحها مملوءة بالقوّة والرّحمة، ال

.)191 : 1998 Racine( »والمسيحيّة

هكذا، كانت أســطورة  »إفيجينيا«  موضوعا للتّفســير منذ عهد  »يوربيديس«  الإغريقي 
د مــن فلســفة الكاتــب  ــذي لا شــكّ فيــه، أنّ كلّ تفســير اســتُمِّ

ّ
إلــى  »جــان راســين«  الفرن�صــي. وال

ــه مــن غيــر المعقــول أن ينفصــل الكاتــب عــن عصــره، وهــو يحــاول تفســير أســطورة 
ّ
وعصــره، لأن

قديمــة. 
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. خاتمة

لعــلّ مــا يمكــن اســتخاصه فــي الأخيــر هــو تثبيــت جملــة مــن النتائــج، يمكــن توضيحهــا فــي 
النقــاط الآتيــة :

· لقــد ســاهمت الأســطورة فــي تشــكيل فضــاء الأدب بأجناســه خاصــة المســرح ، وهــذا 	
لنــا مــن خــال حديثنــا عــن مســرحية  »إفيجينيــا«  عنــد  »يوربيديــس«   مــا تبيــن 
ــر بالأســطورة اليونانيــة القديمــة، 

ّ
و »راســين«  و »جوتــه« ، حيــث إنّ  »يوريبديــس«  تأث

ــرا بهــذه الأخيــرة وبمســرحية  »يوربيديــس« .
ّ
لــذان تأث

ّ
وكذلــك  »راســين«  و »جوتــه«  ، ال

· إنّ قبــول  »إفيجينيــا«   »راســين«  بالتّضحيــة كان لتحقيــق السّــام للكنيســة، أمّــا 	
ــه رفــض للواقــع الاجتماعــي الســائد 

ّ
قبول »إفيجينيــا«  «يوربيديــس«، فاحظنــا أن

ــه دعــوة 
ّ
ــذي كان هضــم حقــوق المــرأة ميزتــه القــارّة، حيــث توصلنــا إلــى أن

ّ
آنــذاك، ال

ط عليهــا.
ّ
صريحــة لتحريــر المــرأة مــن العبوديــة والقهــر والظلــم المســل

· مــت لأســطورة   »إفيجينيــا« هــو حصيلــة للتّعامــل 	 دِّ
ُ
تــي ق

ّ
إنّ التعــدّد فــي التّفســيرات ال

الواعي مع هيكلها، والتّعبير عن القدرة في التّجديد المتحفظ داخل القصّة القديمة، 
وليــس معنــى ذلــك تشــويه الإطــار الأسا�صــي للأســطورة.
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Collognat-Barés
مستخلص

فــي  الأدبــاء  مــن  كثيــر  ثمــاره  علــى  تغــذّى  ينضــب،  لا  وعــاء  الأســطورة  تعــدّ 
ســامية. رســالة  تحمــل  رفيعــة،  إبداعيـّـة  أعمــالا  بذلــك  وخلــدّوا  ومــكان،  زمــان  كلِّ 
ــد مــن الشــعراء  ــت مــددا للعدي ــي كان ــا «، التّ ومــن هــذه الأســاطير أســطورة » إفيجيني
والكتـّـاب، يســتمدّون منهــا مادتهــم وموضوعاتهــم، ليعالجــوا مــن خلالهــا قضيــة مــن قضايــا 

المجتمــع والإنســان. 
تنتمــي أســطورة » إفيجينيــا « إلــى مجتمــع قد تجمعنــا به بعــض الملامح المشــتركة، لكنهّ 
-فــي أغلــب ملامحــه- بعيــد عنـّـا فــي الزّمــان والمــكان، ومــن ثــمّ فهــي لا تثيــر فينــا الوشــائج، 
ــراث. ــام للت ــاني الع ــى الإنس ــه المعن ــمح ب ــذي يس ــدر الّ ــراث، إلاّ بالق ــى الت ــدّنا إل ــي تش التّ
ــي  ــي ف ــن الحضــور الأســطوري الإغريق ــة تبيي ــى محاول ــال إل ــك سيســعى هــذا المق لذل

ــي. المســرح الغرب
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Résumé

Le mythe est une source inépuisable pour de nombreux écrivains qui en ont 
été inspirés à travers les âges et dont les chefs-d’œuvre portent un message noble.

Parmi ces mythes, il existe un mythe appelé » Épigénie «Le mythe a inspiré 
de nombreux écrivains et poètes et a constitué une référence pour leurs œuvres 
et leurs poèmes afin d’exprimer leur point de vue sur différents problèmes 
sociétaux et humains.
 Le mythe d’Ipigénie appartient à une société avec laquelle nous partageons
 certains traits, mais qui est dans la plupart de ses traits – bien loin de nous en
 temps et en lieu, et ne créant donc les liens qui nous attirent vers l’héritage,
que dans la mesure que permet le sens humain et général de l’héritage.

À cet effet, nous tenterons par le présent article de montrer la présence du 
mythe grec dans le théâtre européen.
Mots-clés

Mythe, Iphigénie, Grecs, Théâtre occidental, l’héritage.

Abstract

The myth is an inexhaustible source for many writers who have been inspired 
by it throughout the ages and whose masterpieces carry a noble message.

 Among these myths, there is a myth called “Epigenia “The myth has
 inspired many writers and poets and has been a reference for their works
.and poems to express their views on various societal and human problems

The myth of  Ipigenia belongs to a society with which we share certain 
traits, but which is in most of  its features - far away from us in time and 
place, and therefore only creates the bonds that attract us to the heritage, 
only to the extent that the human and general meaning of  the heritage allows.
 To this end, this article will attempt to show the presence of  the Greek myth
.in the European theater
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